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L ờ i  n ó i  đ ầ u  

c h o  b ả n  d ị c h  t i ế n g  V i ệ t

Trong suốt tuổi ấu thơ và thanh niên của tôi ở Sài Gòn, những 
năm 50 và 60, một trong những niềm vui lớn của tôi là được đắm 
mình trong một cuốn sách phổ biến khoa học hay. Trong những giờ 
phút tuyệt vời đó, tôi tạm quên đi thế giới hằng ngày, để mặc cho 
tác giả dẫn dắt mình vào những tình tiết kỳ lạ trong thế giới của cái 
vô cùng bé và kinh ngạc trước vẻ đẹp và sự hài hòa trong thế giới 
của cái vô cùng lớn. Cũng như đối với một cuộc điều tra của thám 
tử Sherlock Holmes, tôi hồi hộp theo dõi những diễn tiến của các 
cuộc khám phá khoa học: những dấu hiệu, những giả thuyết, những 
con đường lầm lạc, những ngõ cụt và những cuộc tranh luận để rồi 
cùng đạt tới chân lý.

Những cuốn sách mà tôi đã đọc ở tuổi ấu thơ đã nuôi dưỡng trí 
tưởng tượng và hình thành những suy tư của tôi. Chắc chắn rằng 
chúng đã đóng một vai trò to lớn trong việc dẫn dắt những bước 
đi đầu tiên của tôi đến với khoa học. Chúng cũng kích thích thích 
trong tôi sự ham muốn được đóng vai trò chủ động trong cuộc phiêu 
lưu vĩ đại của khoa học. Từ đó tôi đã không ngừng quan sát vũ trụ 
bằng những kính thiên văn lớn nhất trên mặt đất cũng như trong 
không gian. Cuốn sách này kể về lịch sử của vũ trụ. Nó trình bày 
chi tiết quá trình hình thành cái vô cùng lớn từ những cái vô cùng 
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bé. Cuốn sách cũng bàn về sự điều chỉnh cực kỳ chính xác của vũ 
trụ để cho ý thức xuất hiện và có khả năng nắm bắt được vẻ đẹp 
lộng lẫy cũng như tổ chức của vũ trụ và cho nó một ý nghĩa nào 
đó. Nó cũng trình bày quá trình phát hiện ra mối liên hệ giữa con 
người và vũ trụ. Là những hạt bụi của các ngôi sao, tất cả chúng ta 
đều có nguồn gốc từ các tinh tú và đều là anh em với nhau. Cũng 
như những động vật hoang dã và các bông hoa đồng nội đều là họ 
hàng của chúng ta.

Tôi sẽ rất sung sướng nếu như tác phẩm này – tác phẩm đã được 
thế giới phương Tây đón nhận một cách nồng nhiệt – có thể nuôi 
dưỡng sự suy tư và làm thay đổi ít nhiều nhãn quan về thế giới của 
một số người. Tôi ấp ủ niềm hy vọng rằng nó có thể làm nảy sinh 
những chí hướng khoa học của một số bạn trẻ có trí tuệ và cũng 
hy vọng rằng những hạt giống được gieo trong các trang sách này, 
một ngày nào đó, sẽ đâm chồi nảy lộc và phát triển thành cây trái 
xum xuê.

Bất chấp những thăng trầm của lịch sử, Việt Nam là một đất 
nước luôn đề cao những giá trị giáo dục và tri thức. Cuốn sách này 
cũng mong muốn là một đóng góp nhỏ bé vào công cuộc truyền 
bá tri thức đó.

Tôi xin cám ơn GS. Trần Thanh Vân về những gì ông đã làm để 
bản dịch tiếng Việt của cuốn “Giai điệu bí ẩn” được sớm ra đời. Tôi 
cũng cám ơn dịch giả Phạm Văn Thiều đã dịch rất thành công ra 
tiếng Việt cuốn sách này.

Trịnh Xuân Thuận


